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About the Upgrade
This guide describes two procedures you perform to complete the upgrade:
• Change the daughter card on the network interface card (Ethernet card).
• Change a ROM SIMM.

Préface
Ce guide décrit deux procédures à exécuter afin de procéder à la mise à niveau :
• Changez la carte-fille sur la carte interface réseau (la carte Ethernet).
• Changez une barrette SIMM ROM.

Acerca de la actualización
En esta guía se describen dos procedimientos que el usuario debe ejecutar para
completar la actualización:
• Cambio de la tarjeta hija de la tarjeta de interfaz de red (la tarjeta Ethernet).
• Cambio de un módulo SIMM de ROM.

Informazioni sull'espansione
Questa guida descrive due procedure da seguire per effettuare l'espansione:
• Sostituire la scheda figlia che si trova sulla scheda di interfaccia di rete

(scheda Ethernet).
• Sostituire un modulo SIMM ROM.

Notwendige Schritte
In dieser Anleitung werden die beiden Schritte beschrieben, die zur Erweiterung
der Netzwerkkarte erforderlich sind:
• Austausch der Tochterkarte auf der Netzwerkschnittstellenkarte (Ethernet).
• Austausch eines ROM-SIMM-Speichers.
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Before You Begin
When you perform the upgrade, the network interface card is reset to default
values.  You must reconfigure the card after you finish the upgrade.  If you do
not have a recent Configuration status report from the network card, power the
printer off and on again to print one.  If the ability to print this page has been
disabled, use the NPmanage or nsconfig utility to enable it and then print.

Avant de commencer
Lors de la mise à niveau, la carte d'interface réseau est réinitialisée avec les
valeurs par défaut.  Vous devez reconfigurer cette carte à la fin de la mise à
niveau.  Si vous ne disposez pas d'un rapport d'état de configuration récent,
mettez l'imprimante hors tension et imprimez-en un. Si cette option a été
désélectionnée, utilisez l'utilitaire NPmanage ou nsconfig pour la sélectionner,
puis imprimer cette page.

Pasos preliminares
Al llevarse a cabo la actualización, se restablecen los valores por defecto de la
tarjeta de interfaz de red. Por tanto, será preciso volver a configurar la tarjeta
después de terminar la actualización. Si no se tiene un informe de estado de
configuración reciente, se debe apagar la impresora y encenderla de nuevo para
que se imprima uno. Si ha quedado desactivada la opción de impresión de esta
página, es necesario activarla con las utilidades NPmanage o nsconfig y
proceder a la impresión.
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Prima di iniziare
Quando si effettua l'espansione, la scheda di interfaccia di rete vienereimpostata
ai valori predefiniti.  Una volta completata l'installazione occorre riconfigurare
la scheda.  Se non si dispone di un rapporto recente sullo stato di
configurazione, spegnere e riaccendere la stampante per stamparne uno.  Nel
caso sia stata disattivata la funzionalità che permette di stampare questo
rapporto, utilizzare l'utility NPmanage o nsconfig per abilitarla e stampare il
rapporto.

Bevor Sie anfangen
Durch den Einbau der neuen Karte werden wieder die werkseitigen
Einstellungen für die Netzwerkkarte geladen. Sie müssen die Karte hinterher
also neu konfigurieren. Die aktuellen Konfigurationsangaben finden Sie im
Konfigurations-Statusbericht. Drucken Sie diesen Bericht aus, indem Sie den
Drucker aus- und dann wieder einschalten. Wenn die Funktion zum Druck
dieses Berichts deaktiviert wurde, können Sie sie mit den Hilfsprogrammen
NPmanage oder nsconfig wieder aktivieren.
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Open the printer.
Ouvrez l'imprimante.
Aprire la stampante.
Abrir la impresora.
Öffnen Sie den Drucker.
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____________________________________________________________

CAUTION:

Static electricity can damage the printer.  Touch a metal part of the printer
often to discharge static electricity.

ATTENTION :

L'électricité statique peut endommager l'imprimante.  Touchez
fréquemment un élément métallique de celle-ci pour décharger l'électricité
statique.

AVISO:

La electricidad estática puede causar daños a la impresora. Se recomienda
tocar frecuentemente una parte metálica de ésta para descargarla.

AVVERTENZA:

L'elettricità statica può danneggiare la stampante. Toccare sovente una
parte metallica della stampante per scaricare l'elettricità statica.

VORSICHT:

Beschädigen Sie keine Komponenten durch statische Elektrizität. Entladen
Sie sich, indem Sie z.B. immer ein Metallteil berühren, bevor Sie
Systemkomponenten im Drucker anfassen.
____________________________________________________________
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Remove the network interface card.
Retirez la carte interface réseau.
Retirar la tarjeta de interfaz de red.
Estrarre la scheda di interfaccia di rete.
Nehmen Sie die Netzwerkkarte heraus.
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Remove the daughter card.
Retirez la carte-fille.
Retirar la tarjeta hija.
Estrarre la scheda figlia.
Entfernen Sie die alte Tochterkarte.
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Install the new daughter card.
Installez la nouvelle carte-fille.
Instalar la nueva tarjeta hija.
Installare la nuova scheda figlia.
Setzen Sie die neue Tochterkarte ein.

4



    11



12

Re-install the network interface card.
Ré-installez la carte interface réseau.
Volver a instalar la tarjeta de interfaz.
Reinstallare la scheda di interfaccia.
Setzen Sie die Netzwerkkarte wieder ein.
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Install the ROM SIMM.
Open the ROM SIMM Upgrade kit (LN09X-FS) and follow its instructions.

Installez la barrette SIMM ROM.
Ouvrez le kit SIMM ROM (LN09X-FS), puis suivez les instructions qui
l'accompagnent.

Instalar el SIMM de ROM.
Para ello, abrir el juego del SIMM de ROM (LN09X-FS) y seguir las
instrucciones.

Installare i moduli SIMM ROM.
Aprire il kit SIMM ROM (LN09X-FS) e seguire le istruzioni.

Installieren Sie den ROM-SIMM-Speicher.
Dazu nehmen Sie den ROM-SIMM-Speicher aus der Verpackung (LN09X-FS)
und folgen den Installationsanleitungen.
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Close the printer.
Fermez l'imprimante.
Cerrar la impresora.
Chiudere la stampante.
Schließen Sie den Drucker.
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Reconfigure the network interface card.
Use the NPmanage or nsconfig utility to set the card to your site's configuration.

Reconfigurez la carte interface réseau.
Utilisez l'utilitaire NPmanage ou nsconfig pour paramétrer la carte en fonction
de la configuration de votre implantation.

Volver a configurar la tarjeta de interfaz.
Mediante las utilidades NPmanage o nsconfig, definir los parámetros de la
impresora de acuerdo con la configuración de la instalación.

Riconfigurare la scheda di interfaccia.
Utilizzare l'utility Npmanage o nsconfig per impostare la scheda in base alla
configurazione del proprio sistema.

Konfigurieren Sie den Drucker neu.
Mit den Hilfsprogrammen NPmanage oder nsconfig können Sie die werkseitigen
Einstellungen wieder laden.
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